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PREČÍTAJTE SI PROSÍM POZORNE TÚTO PRÍRUČKU A USCHOVAJTE JU NA BUDÚCE 
NAHLIADNUTIE
Návod k elektrickým vysávačom CF je zostavený tak, aby vám poskytol všetky 
informácie, ktoré potrebujete na optimálnu inštaláciu, použitie a údržbu. Je potrebné, 
aby ste sa s týmto dokumentom zoznámili a uschovali ho na bezpečnom a známom 
mieste, aby bol k dispozícii aj na budúce nahliadnutie.
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OPIS

ÚVOD 

CF 600 je špičkový sériový výrobok, ktorého súčasťou je najpokročilejšia technológia 
robotických bazénových vysávačov vrátane senzorov, inteligentného plánovania trasy, 
samoprispôsobenia sa bazénu, schopnosti prekonávať prekážky, vysoko účinného 
odsávania nečistôt, presnej filtrácie, diaľkového ovládania a funkcií upgradu. Je vhodný 
pre veľké/stredné bazény. Prístroj dobre šplhá po stene bazéna a môže flexibilne 
fungovať v bazénoch z PVC, keramických dlaždíc, cementu a ďalších materiálov. Prístroj 
je vybavený 3-motorovým pohonným systémom a dokáže ľahko vyriešiť problém s 
navíjaním šnúry. Prístroj má taktiež sekundárny filtračný systém, ktorý dokáže pohlcovať 
jemný prach. Ďalej je vybavený vysoko presným gyroskopom s infračerveným čidlom 
a využíva algoritmus integrácie s viacerými senzormi. Dokáže zaistiť optimálne 
naplánovanie trasy podľa tvaru a veľkosti bazéna na dosiahnutie efektívneho a vysoko 
kvalitného čistiaceho účinku.

Telo stroja je napájané nízkonapäťovým zdrojom jednosmerného prúdu s 28 V a 
vyznačuje sa vysokou bezpečnosťou a spoľahlivosťou.

Pred začatím používania tohto výrobku si prosím pozorne prečítajte príručku, aby ste 
mohli tento prístroj správne používať.

DODACÍ LIST

S/N Názov Špecifikácie Počet 
(kusy) Poznámky

1 Telo vysávača a kábel CF 600 1 v krabici

2 Napájacia skrinka I 130 1 v krabici

3 Použivateľská príručka 1 v plastovom 
vrecku

•	Keď je vysávač umiestnený na súši alebo je vynášaný z bazéna, uistite sa, že je vypnutý 
prívod prúdu, inak by mohlo dôjsť k vážnemu poškodeniu vysávača.

•	Sieťový kábel vysávača musí byť zapojený do zásuvky s ochranou proti zvodovému 
prúdu. Keď je vysávač v prevádzke, nikto nesmie vstupovať do bazéna, aby sa predišlo 
nebezpečenstvu a zraneniu.

•	Pri vkladaní vysávača do bazéna alebo pri jeho vyberaní ho musíte držať za rukoväť. 
Neťahajte za kábel. Pred každým spustením vysávača vypustite čo najviac vzduchu u 
prístroja (kým sa nebudú objavovať žiadne bubliny alebo prístroj úplne neklesne na dno 
bazéna), aby vzduch neovplyvňoval jeho normálnu prevádzku.

•	Pred spustením vysávača je nutné nainštalovať filtračný kôš a zároveň sa uistiť, že káblu 
nič nestojí v ceste, aby sa zabránilo zamotaniu kábla pri práci, čo by ovplyvnilo čistiaci 
účinok vysávača. Vo vážnych prípadoch môže dôjsť k poškodeniu vysávača.

•	Filtračný kôš čistite včas po každom použití vysávača, aby nedošlo k ovplyvneniu 
fungovania v dôsledku nadmerného znečistenia filtračného boxu.

•	Ak vysávač nepoužívate, uložte ho na chladné a vetrané miesto vo vnútri. Nevystavujte 
priamemu slnečnému svetlu.

•	Keď je vysávač v prevádzke, mala by byť ovládacia skrinka napájania umiestnená v 
tieni. Na ovládaciu skrinku napájacieho zdroja nič neklaďte ani ju nezakrývajte, aby 
nedošlo k poškodeniu vnútorných elektrických súčastí v dôsledku prehriatia.

•	Nikto iný ako odborníci nesmú ľubovoľne rozoberať telo vysávača a ovládaciu skrinku 
napájania, aby sa predišlo nebezpečenstvu alebo poškodeniu vysávača.

•	Aby sa zamedzilo nehodám, odporúča sa, aby bola napájacia skrinka pred použitím 
pripevnená k upevňovaciemu bodu v blízkosti bazéna pomocou bezpečnostných lán.

•	Je prísne zakázané používať tento prístroj nad rámec podmienok jeho použitia. Pred 
začatím používania prístroja si pozorne preštudujte túto používateľskú príručku.

•	Pri čistení v rôznych ročných obdobiach je možné použiť filtračné sitá s rôznou hustotou. 
Ak chcete zakúpiť filtračné sito s inou hustotou, kontaktujte obchodného zástupcu.

•	Uistite sa, že hodnota Ph vody v bazéne je 7,0-7,2.

•	Do prístroja je zakázané pridávať chemikálie na úpravu vody a používať prístroj na ich 
rozvoz. Ak sa prístroj z tohto dôvodu poškodí, dôjde k strate platnosti záruky, pričom 
výrobca je zbavený akejkoľvek zodpovednosti.

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY



cleaner can reach every corner of the swimming pool. At the same 7me, the posi7on of the 

power supply control box should not be less than 3.5 meters from the edges of the swimming 

pool. 

 

III. SpecificaCons and parameters 

1. Input rated voltage: 100~240VAC 

Frequency: 50Hz/60Hz 

Output voltage: DC28V 

2. Power of the power supply: 130W; power of the machine: 100W 

3. Working 7me: 1h/2h/3h 

4. Working mode: four modes: whole pool/pool boJom/pool wall/waterline. 

5. Water filtra7on: about 15m³/ h. 

5. Filtra7on capacity: 80 mesh 

6. Creeping speed: 11m/min～16m/min 

7. Waterproof ra7ng: cleaner IPX8, power supply box IPX5 
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INŠTALÁCIA

Ovládacia skrinka napájacieho zdroja musí byť umiestnená vo vhodnej polohe, aby bolo 
zaistené, že vysávač dosiahne do každého rohu bazéna. Ovládacia skrinka napájacieho 
zdroja by sa však nemala nachádzať vo vzdialenosti väčšia, než 3,5 metra od okrajov 
bazéna.

PONORENIE VYSÁVAČA

•	Pri vkladaní vysávača do bazéna musí spodná časť vysávača smerovať k stene 
bazéna; uchopte rukoväť a vložte do vody. Z vysávača bude pomaly unikať vzduch 
(vzduch musí byť z vysávača úplne vypustený, inak to ovplyvní jeho normálnu 
prevádzku). Zaistite, aby prístroj prirodzene klesol na dno bazéna.

11. For the cleaning in different seasons, the filter screens with different density can be 

changed. Please contact the agent to buy filter screen with different density. 

12. Ensure that the PH value of the water of the swimming pool is 7.0-7.2. 

13. It is forbidden to put water treatment chemicals into the machine, to use the machine for 

chemical distribuCng. If the machine is damaged for this reason, the manufacturer is not 

responsible for the warranty. 

Ma[ers needing a[enCon: 

1. When puXng the cleaner into the swimming pool, the bo[om of the cleaner shall face the 

pool wall, hold the handle and put the cleaner into the water. And the cleaner will slowly 

discharge the gas (the gas in the cleaner must be completely discharged, otherwise it will 

affect the normal opera7on of the machine). Make the machine naturally sinks to the boJom 

of the pool. 

 

2. When taking out the cleaner from the pool, you only can hold the handle, do not pull the 

cable. 
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OPIS

TECHNICKÉ ÚDAJE

•	Vstupné napätie: 100~240 VAC

•	Frekvencia: 50 Hz/60 Hz

•	Výstupné napätie: DC 28 V

•	Napájanie napájacieho zdroja: 130 W; príkon prístroja: 100 W

•	Doba fungovania: 1 hod./2 hod./3 hod.

•	4 pracovné režimy: celý bazén / dno bazéna / stena bazéna / vodná hladina.

•	Filtrácia vody: cca 15 m3/hod.

•	Filtračná kapacita: 180 µ

•	Rýchlosť pohybu: 11~16 m/min.

•	Trieda vodotesnosti: vysávač IPX8, napájacia skrinka IPX5

•	Ovládajte prístroj pripojením Bluetoothu a pomocou aplikácie.

•	Okolitá teplota pri fungovaní: 0~40 °C.

STAV VODY V BAZÉNE

Poznámka: Stav vody v bazéne musí byť v rámci nasledujúcich parametrov:

•	Ph: 7,0-7,4

•	Teplota: 10-35 °C (50-95 °F)

•	Soľ: Max. 5 000 ppm (častí na milión) 
Maximálna dovolená koncentrácia soli je 5 gramov soli na 1 kilogram vody

•	Chlór: Max. 2 ppm (častí na milión)



8. Operate the machine by connec7ng Bluetooth and using the APP. 

9. Working environment temperature: 0~+40℃. 

IV. InstrucCons for use 

 

1. Power buJon: press it long (3S): start-up/shutdown. 

          Press it short: (ager startup) standby/automa7c opera7on. 

Status of its backlight indicator light: standby-always on. 

Automa7c opera7on-breathing 

Fault status-flashing 

2. Bluetooth buJon: it is used with APP, press the buJon and hold for 3S, and connect with the 

Bluetooth according to the user name and password sent by APP. 

Status of the backlight indicator light: When matching, the indicator light flashes for 1s, ager the 

connec7on, it is always on. 

3. Clean the filter box 
Ager cleaning is completed, take out the cleaner from the swimming pool, press the 
buJon at the tail, the upper cover will automa7cally bounce off, lig the upper cover, take 
out the filter box, pour out the sundries inside it and rinse the filter box with water. 
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PRIPOJENIE APLIKÁCIE

• Stiahnite si aplikáciu:
- Pri telefónoch so systémom Android vyhľadajte aplikáciu WYBOT v Google Play a 
stiahnite si ju
- Pri iPhone vyhľadajte aplikáciu WYBOT v Apple Store a stiahnite si ju

•	Zapnite prístroj, kontrolka sa trvalo rozsvieti modro

•	Do 20 s od spustenia prístroja prepojte s prístrojom aplikáciu

•	Po úspešnom pripojení aplikácia zobrazí správu „Success“

•	Potom, čo prejdete do rozhrania aplikácie, sa zobrazia parametre aktuálneho prístroja, 
ktoré môžu používatelia upraviť podľa vlastných požiadaviek na čistenie (zóna čistenia, 
doba trvania)

•	Po voľbe parametrov kliknite na Potvrdiť

•	Po reštarte prístroj vykoná zodpovedajúci čistiaci program podľa prednastavených 
parametrov

•	Poznámka:

-	Pri používaní potrebuje aplikácia získať oprávnenie na použitie Bluetoothu a lokalizáciu 
mobilného telefónu.

-	Aplikácia je kompatibilná so systémom iOS 14 a vyšším a Android 8.0 a vyšším.

-	Ak chcete v aplikácii získať informácie o počasí, musíte povoliť lokalizáciu mobilného 
telefónu.

POKYNY NA POUŽITIE

•	Pri vyťahovaní vysávača z bazéna ho uchopte výhradne za rukoväť, neťahajte za 
kábel.

 4 4

PREVÁDZKA

• Spúšťacie tlačidlo:
Dlhé stlačenie (3 s.) --> spustenie/vypnutie.
Krátke stlačenie (po spustení) --> pohotovostný režim / automatická prevádzka.

Stav podsvieteného indikátora:
Trvalo svieti --> pohotovostný režim.
Pomaly bliká --> automatická prevádzka.
Rýchlo bliká --> poruchový stav.

• Tlačidlo Bluetooth:

Používa sa s aplikáciou; stlačte tlačidlo, podržte ho po dobu 3 sekúnd a pripojte sa k 
Bluetoothu prostredníctvom používateľského mena a hesla zaslaného aplikáciou.

Stav podsvieteného indikátora: Pri párovaní kontrolka na 1 sekundu blikne. Po pripojení 
sa trvalo rozsvieti.

①

②

①

②
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PIÈCES DÉTACHÉESZÁRUKAQUESTIONS FRÉQUENTESÚDRŽBA

ČISTENIE FILTRAČNÉHO PRVKU

Po dokončení čistenia vyberte vysávač z bazéna a stlačte tlačidlo v jeho zadnej časti. 
Horný kryt sa automaticky vyklopí. Zdvihnite ho, vyberte filtračný kôš, vysypte nečistoty 
vo vnútri a opláchnite kôš čistou vodou.

Za filtračným košíkom sa nachádza pena filtra. Odporúča sa používať len na pravidelné 
čistenie podláh, keď voda v bazéne nie je tak špinavá, pre ešte lepší výsledok čistenia 
vďaka jemnejšej úrovni filtrácie.

Nepoužívajte na začiatku sezóny alebo keď sa v bazéne nachádza množstvo a väčšie 
nečistoty.

Tlačidlo na otvorenie 
krytu

8.Garan�e

1. Ce produit est couvert par la garan�e Wybot TM pendant 24 
mois (uniquement pour le kit de conduite et le kit du boî�er 
de commande) à compter de la date d'achat. Les pièces 
consommables ne sont pas couvertes par la garan�e, notamment 
le plateau de filtra�on, la brosse, les roues et les buses.

2. Ce�e garan�e est annulée si le produit a été modifié, mal u�lisé ou 
réparé par le personnel non autorisé.

3. La garan�e s'étend uniquement aux défauts de fabrica�on et ne 
couvre pas les dommages résultant d'une mauvaise manipula�on 
du produit par le propriétaire.

4. Le numéro de commande ou l'enregistrement doit être présenté 
pour toute réclama�on ou répara�on pendant la période de 
garan�e.

Veuillez respecter les réglementa�ons de l'Union européenne et 

contribuer à la protec�on de l'environnement.

Retournez les équipements électriques hors d'usage à une 

installa�on désignée par votre municipalité qui recycle 

correctement les équipements électriques et électroniques. Ne les 

jetez pas dans des poubelles non triées.

Pour les ar�cles contenant des piles amovibles, re�rez les piles 

avant de me�re le produit au rebut.

Programmes environnementaux, direc�ve européenne DEEE
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•	Na tento výrobok (len na sadu pre riadenie a sadu riadiacej jednotky) sa vzťahuje záruka 
v dĺžke 24 mesiacov od dátumu nákupu. Na spotrebné diely, medzi ktoré patrí miska filtra/
kefa/kolesá/trysky, sa záruka nevzťahuje.

•	V prípade, že bol výrobok zmenený, nesprávne používaný alebo bol opravený neoprávneným 
personálom, dôjde k strate platnosti záruky.

•	Záruka sa vzťahuje iba na výrobné vady a nevzťahuje sa na škody vzniknuté nesprávnym 
zaobchádzaním s výrobkom zo strany jeho majiteľa.

•	V prípade reklamácie, alebo opravy v záručnej dobe je nutné predložiť objednávacie číslo 
alebo účtenku.

CF Group CZ & SK s.r.o.
Jesenická 372, 252 44 Psáry - Dolní Jirčany
Czech Republic
info@cf-group.cz
www.cf-group.cz

Ekologické programy, európska smernica OEEZ

Rešpektujte prosím nariadenie Európskej únie a pomáhajte chrániť životné 
prostredie.
Nefunkčné elektrické zariadenie vráťte do zberného strediska určeného 
vašou obcou, ktoré riadne recykluje odpadové elektrické a elektronické 
zariadenia. Nevhadzujte do odpadkového koša s netriedeným odpadom.
Pri dieloch obsahujúcich vyberateľné batérie pred likvidáciou produktu 
batérie vyberte.
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